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Für alle ProLux Faltsignale
Schnellsicherung im Verkehr

Ideal zur Absicherung von Kurzbaustellen, 
Vermessungsarbeiten, Unfallstellen usw.    
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Originalbetriebsanleitung  –  Faltsignale

ProLux Systemtechnik
GmbH & Co. KG
Am Schinderwasen 7
D-89134 Blaustein

Tel.: +49 (0) 7304 / 9695 - 0
Fax: +49 (0) 7304 / 9695 - 40
Mail: info@prolux.de
www.prolux.de

Inbetriebnahme

Pfl ege
Um die Nutzungsdauer zu verlängern, sollten die ProLux Faltsignale nach dem Einsatz in feuchter 
Umgebung oder nach starker Verschmutzung stets gereinigt und getrocknet werden. 
Bewahren Sie die Faltsignale bis zum nächsten Gebrauch trocken auf und setzen Sie die Faltsignale 
nicht dauerhaft UV-Licht aus. 

Garantie
Die Garantie erlischt bei unsachgemäßer Nutzung des Produkts und wenn die Hinweise dieser 
Betriebsanleitung nicht beachtet werden. Weitergehende Garantiebestimmungen sind den AGB der 
ProLux Systemtechnik GmbH & Co. KG zu entnehmen.  

Beim Zusammenfalten des Warndreiecks unbedingt darauf achten, 
dass die Falten nach außen gezogen sind.
When folding the triangel take care that the folds will be drawn into 
an outward position.

Dann die Falten gleichmäßig um das Faltsignal wickeln und 
anschließend das Faltsignal in die Schutzhülle stecken.
Then wind the folds symmetrically around the triangel and put the 
triangel into the cover.

Die Faltsignalbespannung ist mit 3 Haken in das Stativ eingehakt. 
Zum Abhaken etwas nach unten ziehen.
The covering fabric is hooked onto the support by three hooks. For 
unhooking draw it a bit downwards.
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